
K ü r t  H a l k  Ta r i h i n d e n  1 3  Ý l g i n ç
Ya p r a k ,  C e l i l ê  C e l i l ' i n  o r t a y a

ç ý k a r d ý ð ý  ö n e m l i  1 3  o l a y ý n  
b e l g e l e r i n d e n  o l u þ u y o r

19. ve 20. yüzyýlda Kürt tarihi üzerine Celilê
Celil'in ortaya çýkardýðý önemli 13 ilginç
olayýn belgeleri, "Kürt halk tarihinden 13
ilginç yaprak" ismiyle kitaplaþtýrýldý.
Kürtlerin önemli tarihçi, yazar ve kürdolo-
glarýndan olan Celîlê Celil þimdiye kadar
Kürt tarihi, kültürü üzerine çok sayýda araþ-
týrma yaptý. Tarih, edebiyat, folklor, dil üzeri-
ne yaptýðý çalýþmalarý Rusça, Ermenice,
Kürtçe ve Almanca yayýmlandý. Hâlâ
Viyana'daki Bilimler Akademisi'nde çalýþma-
larýný sürdüren Celil'in Kürt tarihi üzerine
ortaya çýkardýðý belge ve makalelerinden
oluþan "Kürt Halk Tarihinden 13 Ýlginç
Yaprak" Evrensel Basým Yayýn'dan çýktý. 
Kýrk yýlý aþkýn süre Moskova, Leningrad,
Tiflis ve Erivan'da Kürt halkýnýn kültürü ve
tarihi üzerine inceleme ve araþtýrmalar
yapan Celîlê Celîl, bu kitapta yer alan
makaleleri gün yüzüne çýkarýlan önemli bel-
gelerden oluþuyor. Kitaptaki makaleler eski
Sovyet ülkeleri ve Avrupa'da çeþitli dergi ve
gazetelerde yayýmlandý. Kürtçe yayýmlanan
makaleler Hasan Kaya tarafýndan Türkçeye
çevrildi.Kürt-Ermeni iliþkileri, Rusya'daki
esir Kürtler, 1880 baþkaldýrýsý üzerine yeni

belgeler, Qezwin Kürt aþireti, Kozan Kürtleri
tarihi, Kürt aydýnlanma tarihinde
Abdurrezaq Bey'e ait iki belge, General
Þerif Paþa'nýn Rusya Dýþiþleri Bakanlýðý'na
mektubu, Bitlis Kürtlerinin 1914 baþkaldýrýsý,
Emek-Þükran Borcu, Irak Kürt Devrimi
önderlerinin Stalin'e yazdýðý mektup ve
Ebulqasim Lahûtî ana baþlýklardaki maka-
leleri Kürt tarihinden önemli ayrýntýlar 
sunuyor. 
Kitaptaki makaleler 19. yüzyýla kadar uza-
nýyor. 19. yüzyýlda Osmanlý-Rusya arasýnda
savaþ baþýný alýp götürür. Savaþta Kürtlerde
yer alýr ama onlardan 100 kadarý esir düþer,
bu esir düþmeyle Rus araþtýrmacýlar ilk kez
Kürtleri tanýr. Kitabý hazýrlayan Celil bu kon-
uda, "Ýlk kez Kürtleri tanýyan Rus araþtýrma-
cýlar, onlarýn davranýþlarýna, töre, gelenek
ve göreneklerine þaþýrýp kaldýlar. K.
Mikeþen esir Kürtler hakkýnda makale
yazan araþtýrmacýlardan biridir. 1855 yýlýnda
Severnaya Pçela dergisinde küçük bir
makale yayýmlandý. Rusya Kraliyet
Akademisi'nden araþtýrmacýlar, bu makaleyi
okuduktan sonra Kürtlerin kültürü, gelene-
kleri ve dilleriyle ilgili araþtýrma yapmak
üzere esir kampýna araþtýrmacý yollarlar. Bu
konu ile ilgili tanýnmýþ beþ bilim adamý, aka-
deminin yolladýklarý mektupta, Kürdolojinin
geliþtirilmesinin önemine deðindiler" diyor. 
Kürt isyanlarýndan 1880 Þeyh Ubeydullah

isyaný üzerine yazdýðý makalede ise,
Ubeydullah'ýn Kürt aþiretlerinin ileri gelenleri
ile baþkaldýrý için görüþülürken, Urmiye,
Avrupa ve Amerika sefirlerine mektuplar
göndererek amaçlarýný anlatýr.
Kürt  çocuklar  iç in okul  
Kitaptaki bir diðer önemli ayrýntý ise
1910'larýn baþýna ait. 1913 yýlýnda Osmanlý,
Fars ve Rusya'nýn ortasýnda çok önemli bir
köprü olan Xoy þehrinde açýlan Kürt okuluy-
la ilgili. Kürt çocuklarý için okul açýlýr,
Kürtlerin geliþimi, aydýnlanmasý için çaba
gösterilir ve "Kürt çocuklarýný eðitmeliyiz.
Dünyayý tanýmalýlar. Matematiði, bilimi
öðrenmeliler" denilir. Barzani hareketi üzeri-
ne de ayrýntýlar, belgeler sunan kitapta
Barzani hareketinin baþlangýç tarihinin 1909
yýlý olduðu belirtilir. Önemli bir ayrýntý da
1920'lerdeki Ýsahak Marogûlov'a ait Kürtçe
latin alfabesi. Kitapta latin alfebesi kon-
usunda þu görüþlere yer verilmiþ: "1928
yýlýnda Marogûlov'un hazýrladýðý alfabe
komisyon tarafýndan uygun görüldü. 1929
yýlýnda Kafkasya cumhuriyetleri tarafýndan
bu alfabenin Sovyet Kürtlerinin alfabesi
olduðu resmen kabul edildi. Ne yazýk ki
Sovyet Kürtlerinin yaþamýnda yer alan bu
alfabe 1930 yýlýnýn sonlarýna doðru iptal
edildi ve onun yerine 1941 yýlýnda
Ermenistan tarafýndan alýnan 909 sayýlý Kiril
alfabesi kabul edildi." 
"Kürt Halk Tarihinden 13 Ýlginç Yaprak" bel-
geleri, ayrýntýlarý, bir dönemin önemli olayla-
rýný gözler önüne sermesiyle Kürt tarih kita-
plarý arasýnda önemli bir yerde duruyor.

Ertan Aykýn
Silifke ve Urfa þehirlerine  ait tarihi eserleri kara kalem
çalýþmalarýile dikkat çekiyor.
Sanatç”nýn  Silifke-Hassloch  ( Almanya) Kardeþ Þehir
iliþkileri çerçevesinde  açýlan sergisi büyük ilgi gördü.
Sanatçýya ait kitap Kültür ve Turizm  Yayýnlarý tarafýn-
dan çýkarýldý. 1934 yýlýnda Mersin'in Elvanlý köyünde
doðdu. Düziçi köy Enstitüsü ve Gazi Eðitim Enstitüsü
Resim Ýþ bölümünü bitirdi. Silifke ve Urfa þehirlerine
ait tarihi eserleri kara kalem çalýþmalarýile dikkat çekiy-
or.
Anadolu'nun çeþitli okullarýnda öðretmen ve müdür
görevlerini yaptý.1988 yýlýndan itibaren Mersin ve çev-
resinde bulunan eski evleri, sokaklarý ve ören yerlerinin
resimlerini çizmeye baþladý. Çizgilerle Mersin, Çizgiler-
le Tarsus, Çizgilerle Silifke, Çizgilerle Tarsus'tan
Anamur, Çizgilerle Þalýurfa, Çizgilerle Gaziantep adýn-
da kitaplarý yayýnlanmýþtýr.  Çoðunluðu yurt içi olmak
üzere çok sayýda sergi açmýþ, eserleri Almanya, Ýngil-
tere ve Kýbrýs'ta özel kolleksiyonlarda
bulunmaktadýr.Sanatç”nýn  Silifke-Hassloch  ( Almanya)
Kardeþ Þehir iliþkileri çerçevesinde  açýlan sergisi
büyük ilgi gördü. Sanatçýya ait kitap Kültür ve Turizm
Yayýnlarý tarafýndan çýkarýldý.

Baðdat Müzesi talanýný televizyonlarý-
mýz da dehþet içinde  izlemiþtik.  Kimileri  dola-
plarý, sandelyeleri evlerine götürken,  kimileri tari-
hi eserleri kýrýp dökmekte idi. Ama bu sýrada çok
özel birileride en deðerli eserleri ( önceden  nere-
de olduklarýný bilecek kadar)  sadece Irak halký-
nýn deðil insanlýða ait deðerli eserleri çalýp, antik
eser  pazarýna ve özel kolleksiyon sahiplerine
sattýlar.. Sonrasý beþ yýldýr bilinen , yazýlan
tekrarlar.Yýllardýr  Irak halkýnýn hayatý, zenginlikle-
ri ve  tarihi iþgalci devletler tarafýndan talan edil-
mektedir. 

Irak'ta  yapýlanlar   þimdi de Afgan ülke-
sinde  devam etmektedir.. Tarihi eserler internet
üzerinden, kontrolü  yapýlamayan askeri sevkiyat-
larla, arama yetkisi olmayan asker çantalarý ile
akla gelmeyen her yolla  bu ülkenin  tarihi sorgu-
suz sualsiz yurtdýþýna kaçýrýlarak  yok edilmekte-
dir.  Ve bugün Afganistan'da    2,5 milyon insan
açlýk sýnýrýnýn altýnda yaþamaktadýr.  Açlýkla, has-
talýklarla ve savaþlarla nesiller bile yok olmaya
baþlamýþ durumda.

Afganistan  Kabil Müzesine ait eserler savaþtan
zarar görmemesi için 1999 yýlýndan beri Basel-
Bubendorf  kasabasýnda envanterlenerek  kor-

uma altýna
alýnmýþtý. Ve
adý
"Sürgündeki
Afganistan
Müzesi " idi.
Müze (1600
eser) 2006
yýlýnda iade
edilmek
üzere kapa-
týldý  Müze
kalmasa bile
bugün
Bubendorf'da
bir
"Afganistan
Arþivi "ile
kaynaklarý ve
resimli

dökümanlarýyla geniþ kapsamlý bir uzmanlýk
kütüphanesi varlýðýný sürdürüyor. Eserler 2007
yýlýnda  Afgan hükümetine iade  edildi. 

Afganistan'ýn   Hindikuþ daðlarýnda
insanlar yýllardýr kaçak kazý yapýyor. Maden ara-
mak için deðil , ülkenin tarihini satarak geçin-
meye çalýþan  Afganlýlarýn  kazdýðý,    yüzbinleri
bulan  kaçak kazýlar bunlar.  Unesco, bugün
Afganistan'da  yapýlan   tarihi eser kaçakçýlarýnýn
kazançlarýnýn  her yýl en az 32 milyar dolar oldu-
ðunu açýkladý. Bunun  uyuþturucu kaçakçýlýðýnýn-
dan elde edilen  kazançdan bile fazla olduðu bil-
dirilmektedir. Kabil'de çalýþan  Fransýz  Eskiçað
Enstitu Baþkaný  Roland Besenval"
Afganistan'ýn en önemli tarih bilgileri beþ yýl
içinde  yokedildi"  diyerek sorunun dehþetini
ortaya koydu.. 

Talan edimekte olan Büyük 
Ýskender'in zenginliðidir

MÖ 328 yýlýnda Büyük Ýskender, Hindikuþ daðla-
rýný 64 000 yaya asker ve
10 000 atlý ile  geçerek  Pers imparatorluðu üze-

rine yürüdü. Ýskender  yanýnda  en deðerli asker-
leri  ile yola çýkmýþtý. Bu topraklara   güçlerini  ve

ayný zamanda zenginlikleri ile gelmiþlerdi.. 
Zamanla Atina ve Milet'in  uygarlýk küll-

lerini  bu topraklara  serperek  binlerce yýl hayr-
anlýk uyandýracak þehirler kurar.. Tarihte  Hellen-
Pers halklarýnýn  karýþýmýndan oluþan  bugünün
kuzey Afganistan'ýnda da tarihte  bir zamanlar
Baktrische  adý verilen bir uygarlýk kurarlar.
Bugün  kaçýrýlmakta olan bu zenginliktir,  ve ayný
zamanda tüm ülkenin  zenginliði de beraberinde
yokedilmektedir.

Afgan köylüleri kaçak kazý yaptýklarý
yerlere, ülkeye yasal olarak halý almaya gelen iyi
giyimli insanlarýn geldiðini belirtiyor.  Aslýnda  tari-
hi eserleri  alýp ülkeden  ayrýldýklarýný belirtiyor.
Onlarýn tüm kuzey Afganýstanis'tan daký yüzbin-
lerce kazý alanlarýný gezip  daha sonra Pakistan
ve Ýran'a geçtiklerini  ve tekrar geri döndüklerini
açýkladý..Bazen de askeri üst ve yabancý inþaat
yapan þirketlere girdikleri görülmüþ. 21 yüzyýlda
bir antika parçalarý, örneðin  2500 yýllýk bir cam
bardak sadece 60 dolara hemen kazý yerinde
satýn alýnarak dünya pazarlarýna  gönderilmekte-
dir.. 

Kaçak kazý yapan bir  köylü mavi elmas-
la süslü bir altýn  kemer tokasý bulur.   Mazar
þehrindeki satýcý ona 2000 dolar fýyat verir..
Pakistan sýnýrýna kadar  bütün Afganistan'ý dolaþ-
masýna raðmen    2000 dolarýn üstünde para ver-
ilmediðini , sonunda  tekrar Mazar'daki ilk satý-
cýya  gelip 2000 dolardan satmak zorunda kaldý-
ðýný söylemektedir. Çünkü pazar tek elden alýcý
bulmakta ve yönlendirilmektedir.

Her kargo Afgan tarihini kaçýrýyor.

Afganistan , ülkesinde  yýllarca devam eden
savaþta kullanýlan BM uçaklarý ve askerý sevkiy-
atlarý kontrol edemiyor.Ne yazýk ki  ülkede  inþaat
yapmak amacý ile gelen yabancý þirketleri,
Amerika Hava Kuvvetleri  üstleri antika kaçakçýla-
rý için bir dayanak yeri. olmuþ. Hollandalý askerler
ganimeti  üstün kapýsý önünde alýyorlar.  
Londra antik eser kaçakçýlýk polisi Vernon Rapley
" Ýngilterede son iki yýl içerisinde Afganistan'dan 4
ton antik eþya geldiðini ve çoðunun kaçak kazý-

lardan elde edilmiþ eserler olduðunu tesbit etti-
klerini açýkladý. Unesco yapýlan açýklamalarýnda
Mali, Bengaldeþ ve Samoa 'da çok ucuza tarihi
eserlerin alýnýp satýldýðýný  duyurdu.  Bugün Irak,
Bulgaristan, Arnavutluk, Makedonya, Romanya
ve Suriye de kaçak binlerce kazý yapýldýðýný belir-
terek Kamboçya Khmer de az sayýda kalan
budist eserlerinin yurt dýþýna kaçýrýldýðýný açýkla-
dý. Ve ülkeleri acil olarak konu ile ilgilenmelerini
istedi.

Ýnternet üzerinden  yüzlerce  çalýntý
Afgan eserleri satýlmaktadýr. Çalýntý mallar
Pakistan, Tayland, Hollanda, Amerika ve Ýngiltere
üzerinden  gelmektedir. Kabil'de bulunan Kültür
Eserleri Uzmaný Jolyon Leslie "  Aracýlar buraya
sipariþi verilmiþ   listelerle geliyorlar Öyleki , üç
ay içinde  alýcýnýn eline istediði eser teslim ediliy-
or." diyerek durumu açýkça ortaya koymaktadýr

Bir köylü bulduðu    altýn bir miðferi tehli-
ke altýnda kalmadan satýp, aldýðý parayla oðlunu
evlendirmeyi düþünüyor. Ve son olarak þunu söy-
lüyor.

" Allah biliyor ya bu iþte bizim de 
günahýmýz var" 
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Müzeleri ziyaret
edenler çoðaldý

Ýsviçre'de 2007 yýlýnda tam
261 000 kiþi  Ýsviçre  devlet
müzeleri ziyaret etmiþ.  Bu
rakam bir önceki yýldan tam
20 000 kiþi daha fazla olduðu
bildirildi.  Bu araþtýrma Ýsviçre
Devlet Müzeleri Müdürü
Andreas Spillmann'ýn basýna
verdiði açýklamada belirtildi.
Bu oran 2006 yýlýna göre
yüzde 26 daha fazla kiþiyi
kapsamaktadýr. 

Tarihî Kentler Birliði
Çorum'da toplanacak

Türkiye'de kaybolan tarihî kent
dokularýný ve kültürel mirasý
korumak amacýyla kurulan
Tarihî Kentler Birliði, 4-6 Nisan
2008 tarihlerinde Çorum'da
toplanacak.

Birlik toplantýsý hakkýnda bir
açýklama yapan Çorum
Belediye Baþkaný Turan
Atlamaz, buluþmanýn kent tari-
hi için büyük öneme sahip
olduðunu söyledi. Her biri ala-
nýnda uzman katýlýmcýlarýn
Çorum'u daha yakýndan tanýy-
acak olmalarýnýn heyecan ver-
ici olduðunu ifade eden
Atlamaz, "Dünya çapýnda bilim
adamlarý Çorum'un tarihî
dokusunu, kültürel mirasýný
masaya yatýracak. Kültürel
mirasý korumak ekonomik geli-
þmeyi destekleyeceði için þeh-
rimiz adýna çok büyük kazanç-
lar saðlayacaktýr." diye konuþ-
tu. Baþkan Atlamaz, Çorum
olarak böyle büyük bir organi-
zasyona ev sahipliði yapacak
olduklarý için onur duyduklarýný
sözlerine ekledi. 

Japon Prensi Mikasa,
Karkamýþ Harabeleri'
ndeki kazý iþine talip 

Genelkurmay Baþkanlýðý, ara-
zinin mayýnlardan arýndýrýlma-
sý için gerekli izni Gaziantep Ýl
Özel Ýdaresi'ne verdi. 2008 yýlý
yatýrým programýna alýnan pro-
jenin kazý iþine ise Japon
Prensi Tomohito Mikasa talip
oldu. Ýl Özel Ýdaresi, proje
maliyetinin belirlenmesinin
ardýndan Þubat 2008'de ihale
yapacak. Karkamýþ kabartma-
larýnýn, büyük çoðunluðu
Ankara Anadolu Medeniyetleri
Müzesi'nde sergileniyor. 

Þaraplý Hitit ekmeði ,
5 YTL den satýlacak 
UNESCO'nun Dünya Kültür

Mirasý listesinde yer alan
Hititler'in Çorum'daki baþkenti
Hattuþa'da 3500 yýl önce üreti-
len Hattuþili ekmekleri, Çor-
um'da hiçbir katký maddesi
kullanýlmadan, eski tekniklerle
yeniden üretilmeye baþladý.
Uzun süren deneysel ve etno-
arkeolojik araþtýrmalar sonun-
da Hitit mutfaðýyla ilgili bir
kitap hazýrlayan Beslenme
Uzmaný Asuman Albayrak, o
dönemdeki üç çeþit ekmeði
"Hattuþili ekmeði" olarak Türk
mutfaðýna kazandýrdý.
500 gram olarak üretilen ve

özel poþette saklanan ballý
meyveli Hattuþili ekmeði 5,
narlýsý 4, bezelyelisi ise 3
YTL'den toptan satýþa sunula-
cak. "Ballý meyveli" ekmeðin
içinde badem, ceviz, fýndýk ve
þarap bulunuyor. Uzun süre
tazeliðini koruyan ekmek hiç-
bir katký maddesi içermiyor.
CNR Expo Fuar Merkezi'ndeki
"Metro Gastro Buluþmasý
2008" fuarýnda ekmeði görü-
cüye çýkaran Albayrak "3500
yýl öncesi kullanýlan buðday
cinsine en yakýn buðdayý belir-
ledik.Özel kara deðirmenlerde
öðütülen buðdayý ayný gün
içinde o dönemde kullanýlan
ve hiçbir katký maddesi içer-
meyen özel ürettiðimiz maya-
larla mayalýyoruz. Üç kez fer-
mante edilen hamurlar özel
taþ fýrýnlarda piþirilerek poþet
içine konuyor" dedi.

Geçmiþi  sat ý l ýk ülke;  Afganistan 
‘Her kargo Afgan tarihini  yokediyor ’

Fabrika Kýzý  

Gün doðarken her sabah,
Bir kýz geçer kapýmdan,
Köþeyi dönüp kaybolur,
Baþý önde yorgunca.
Fabrikada tütün sarar,
Sanki kendi içer gibi,
Sararkende hayal kurar,
Bütün insanlar gibi.
Bir evi olsun ister,
Bir de içmeyen kocasý,
Tanrý ne verirse geçinir

gider,
Yeterki mutlu olsun yuvasý.
Dýþarda bir yaðmur baþlar,
Yüreðinde derin sýzý,
Gözlerinden yaþlar akar,
Aðlar fabrika kýzý.

Oysa yataðýnda bile,
Bir gün uyku göremez,
Ýhtiyar anasý gibi,
Kadýnlýðýný bilemez.
Makineler diken gibi,
Batar hergün kalbine,

Yün örecek elleri,
Her gün ekmek derdinde.
Gün batarken her akþam,
Bir kýz geçer kapýmdan,
Köþeyi dönüp kaybolur,
Baþý önde yorgunca.
Fabrikada tütün sarar,
Sanki kendi içer gibi,
Sararkende hayal kurar,
Bütün insanlar gibi...

Söz Müzik : 
Bora Ayanoðlu

BAK( Das Bundesamt für
Kultur) bu yýl 408 kitap arasýn-
dan 27 kitabý  2007 yýlýnýn en
iyi kitaplarý  olarak seçti. 
Bu yýlki 15 bin Franklýk  "Jan-
Tschichold "ödü
lünü Zürihli Aude Lehmann
aldý. 
Ýsviçre kitaplarýna bir ödül de

Leipzig'de verildi. "Dünya'nýn
En Güzel Kitaplar Ödülü" 
Walter Keller"  Ein Tag  im

Leben von"    kitabý (Zürih) ile
altýn madalya aldý.,

Altýn Madalya:
Walter Keller (Hg.), Ein Tag im
Leben von
Salis Verlag AG, Zürich
Gestaltung: Elektrosmog;
Zürich
Bronz madalya:
Fabian Biaso (Fotos), Margrit
Sprecher,
Die Mitte des Volkes

Edition Patrick Frey, Zürich
Gestaltung: Prill & Vieceli;
Zürich
veVitra. The Home Collection
2007/2008
Vitra AG, Birsfelden
Gestaltung: Cornel Windlin;
Zürich
Ehrendiplom:
Dorothea Strauss; Haus
Konstruktiv, Zürich
Carsten Nicolai. Static Fades
JRP Ringier Kunstverlag AG, 
Zürich Gestaltung: Gavillet &
Rust; Genève

2007 yý l ýnýn  
en güzel   ki taplarý  seçi ldi

Yakýn Kürt  tarihine ýþ ýk  
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